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CTEITAHOB Bimaniii. POJIb KOTHITHBHOI IHTEPIIPETALIII B MATPHYHOMY MOJEJIIOBAHHI
KOHIEINITY IIOJIITHKA (HA MATEPIAJIl AHITIOMOBHOI' O /IHCKYPCY). ¥ cmammi onucanuti mexauizm
mampuunozo mooentosannsi konyenmy [IOJIITHKA 3a MemoOuxoio KOMNOHEHMHO20 AHANI3Y, HA AKULL eKCMPAnOTIOEMbCSL
KOSHIMUGHa iHmepnpemayis AK aOCMpazy8anHs NPASMAMUYHO AKYEHMOBAHUX KOHMEKCMYAIbHUX KOMNOHEHMIs
(pe3ynomamie onucy IIOJIITUKH) oo cem-Oomenie (enemenmie smicmy KOHYenmy), KOMNAKMHO Op2AHI308aHUX 3d
npunyunom JICIL. Hayxosa po3sioka eukonana na 6asi 0i6pano2o KOpnycy 8UCI061I08AHb AMEPUKAHCLKUX NPE3UOEHMIE
ma 3HameHumocmeii npo OOCIIONHCYBAHUI KOHYENnm.

Knrouosi cnoga: xonyenm, mampuuna modenvb Konyenmy, Kopnyc, OUCKYPC, KOMROHEHMHUL aHANI3, KOSHIMUeHA
inmepnpemayis.

STEPANOYV Vitalii. ROLE OF COGNITIVE INTERPRETATION IN RECONSTRUCTING THE MATRIX
MODEL OF THE POLITICS CONCEPT (ON THE BASIS OF THE ENGLUSH-LANGUAGE DISCOURSE). The
article represents the mechanism of reconstructing the matrix model of the POLITICS concept on the basis of American
English. In particular, a corpus sample of contexts of American presidents and celebrities is used to generate the domain
nomenclature of POLITICS as structured information that is activated in mind of United States residents. The research is
conducted via the methodology of component analysis whose essence consists in identifying 1 implicit integral seme
(COORDINATION) and 6 explicit differential semes (FORM, SUBJECT, CIRCUMSTANCES, TOOL, RESULT,
ASSESSMENT OF COORDINATION PARAMETERS) where the former is equated to the profiled concept while the latter
is understood as the base. All semes are thematically arranged as lexical-semantical fields providing a full hierarchical
domain division within the POLITICS concept itself. The implemented component analysis is combined with the cognitive
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interpretation by Z.D. Popova and L. A. Sternin (mental generalization of results in describing concept names, which is
done to produce cognitive features as elements of concept content). Such a blend gives the author’s own idea to regard
cognitive interpretation in matrix modelling as abstracting of pragmatically emphasized context components (results in
describing the POLITICS concept) to semes-domains (elements of the POLITICS content) that are further sorted by
lexical-semantic fields. A detailed explanation how this extrapolation works is shown by the author as typical cases when
cognitive interpretation proved to be relevant to identify POLITICS domains. Firstly, interpretation of utterances was
helpful in defining a true stated domain when there were several doubtful ones. Secondly, it was relevant for compact
arranging of lexical-semantical fields as concept subdomains. Thirdly, cognitive interpretation contributed to define the
inner organization of the ASSESSMENT domain.A visual macrostructure of the POLITICS matrix is revealed in the article
as well.
Key words: concept, matrix concept model, corpus, discourse, component analysis, cognitive interpretation.

BCTYII

[MizHaHHs mpoxykye KOHUENTH. TOTOoXHHMN iHPOpMAIi, sika aKTHBOBAaHA MOBHHUM 3HAKOM,
KOHIIENT OynyeThcs B MepexxeBoMy abo matpuunomy dopmari (XKaborurcbka, 2009). Meroauku
«CEeMaHTHKa JIHrBaJIbHUX Mepexk» (XKabormucbka, 2013: 58—62) mis Mepexi, KOMIIOHEHTHUH
anami3 (bonmapenko, 2017: 81) s MaTpuIli CIPHUIN CTPYKTYpH3allii KOHIENTIB. Y MepeKeBOMY
pakypci Bupdanmucs PAJIICTb (CKabGoruuceka, 2013), EMITIATIS (Tanenko, 2018: 190-202),
BIBHECMEH (CrapueBa, Campyn, 2017), TAEMHULSA (Crpenbuenko, 2016) Tomio; y
matpuuHomy — YAC (bongapenko, 2014), IICYBAHHS (Mopo3zoga, 2009), ObPA/] (Kpeuerosa,
2015) 1 1.1..

Iurepec BusiBnsie i pexoHcTpykmis koHuenty I[TOJIITUKA. BuBuuBmM #HOro MatpuuHy
opranizaiiro B cioBHHKoBoMy BuMipi (Cremanos, 2019), My miaHyeMo MoOYyAyBaTH MaTpHIIFO
MOJIITUKN B guckypcupHili cdepi CIHIA, 30kpemMa depe3 KOTHITHBHY I1HTEpPIPETAIO
BHCJIOBIIIOBaHb. [TiOHEpHICTH TAKOTO MAXOAY 0 MATPHYHHUX PO3BIJOK O0OYMOBIIOE AKTYaJBHICTh
HOCJIi/IZGKEHHS.

00’ext pocaixxenns — kouunent [IOJIITUKA, npeamer — penpoaykiiist Horo MaTpuIHO1
MOJIeTi 32 METOAUKOK) KOMIOHEHTHOI0 aHaJi3y (Kpi3b MpHU3MYy KOTHITHBHOI iHTEpIpeTailii) Ha
pelieBaHTHOMY MaTepiaji — KOpIyci HUTAT aMEPUKAHCHKUX IPE3UJCHTIB 1 3HAMEHMTOCTEH IMPO
[NOJITUKY  (480: 300 i 180), nmiOpanux 3  caWTiB  www.brainyquote.com,
www.goodreads.com/quotes, www.wiseoldsayings.com, www.aphorism4all.com. Kopnyc 3a
MOCUIaHHAM: hittps.//drive.google.com/open?id=1yXximPt450Z9znXROWCKHvPsRVa9LpDA4.

Meta aocaimkenns — rpadiune BianTBopeHHs JoMeHHoI Makpoctpykrypu [TOJIITUKU, mo
nepeadavae BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb (eTamiB):

1) onucatd METOMMKY KOMIIOHEHTHOI'O aHali3y B MAaTPUYHI PEKOHCTPYKII KOHIENTY
MOJIITUKA Ta TOSCHHUTH, SIKHM YHHOM EKCTPAIONIOEThCS HA Hel KOTHITUBHA IHTEpIIpeTallis
KOMYHIKaTHBHUX KOHTEKCTIB;

2) mpoaHaNi3yBaTH KOpIyc nutaT, Bu3HaunTH Makponomenn [TOJIITUKU;

3) penpe3eHTyBaTH pPoOjb, SAKY BiJirpana KOTHITUBHA IHTEpIIPETallis JJIs BCTAHOBJICHHS
MaTPUYHOI MAKPOCTPYKTYPH KOHIIENTY;

4) ckoHctpytoBatH rpadiuny Gopmy marpumi konuenty [TOJIITUKA.

MATEPIAJIM I METOIM. Xix iMmniieMeHTanii 10c/TiIsKeHHS.

Mepmnii eran. CyTh KOMIIOHEHTHOT'O aHAIi3y B MATPHYHOMY MOJICTIOBaHHI ONMCaHa HAMU B
norepeanboMy nociimpkerHi (Crenanos, 2019: 635): Ha 6a3i MaTepially BU3HAYAIOTHCS iHTErpaibHa
1 qudepeHIniii ceMu, Jie epiia oCTae KOHIENTOM-TIpodijieM, a OCTaHHI — TJoMEeHaMHU-0a3aMu, 110
MPONYKYIOTh HOBI JoMeHH. Tak BHOYHOBYETBhCS HH3XiZJHA i€papxis JOMEHIB, je iHdopMarlis
TEMaTUYHO 3TPYIOBaHa K JIeKCHKO-ceManTHuHi most (JICIT).

[lin yac KOMIIOHEHTHOTrO aHaji3y TpPaIUISIOTHCS TPYIHOIII, 30KpeMa KOJIM OJHa ceMa B
KOHTEKCTI TIOTEHIIHHO aKTUBYE Kilbka JoMeHiB. Ha Hamr morjsa, BHXOAOM € PO3IIILA
MparMaTUYHOI IHTEHII aBTOpa — 110 came BiH Ma€ Ha yBa3l B KOHTEKCTI, — 1 1[I0 IHTEHI[IF0 MOXKHA
BHU3HAYHTH Yepe3 KOTHITUBHY IHTEpPITPETAIlifo.

KrnacuuHO KOTHITMBHA IHTEpIpETAllis € y3arajdbHEHHSM pe3yJbTaTiB ONMHCY 3HAYCHb IMEH
KOHIIENITY Ha BHUILOMY PiBHI 3 ()OPMYBaHHSIM KOTHITUBHHX O3HAaK SIK €IEMEHTIB 3MICTy KOHIENTY
(TTortoBa, Crepnin, 2007: 200). Mu po3riisigaeMo KOTHITUBHY iHTEpIIpETAIlifo K a0cTparyBaHHS
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MParMaTHYHO aKIIEHTOBAHUX KOHTEKCTYyalbHUX KOMIOHEHTIB (pe3ynbratie onucy [IOJIITUKN) no
ceM-JIOMEHIB (elIeMEHTIB 3MiCTy KOHIIENTY), opranizoBanux 3a npuaiunom JICII.

Jpyruii eram. AHayi3 IUTAT MOJNITHYHOrO Ta MyOJIIMCTHYHOTO IUCKYPCiB MpOAyKye 1
iMmuTinuTHO iHTerpanehy cemy (YIIPABJIIHHA) ta 6 excruminutHo qudepenniitanx cem (POPMA,
CYBP’EKT, OBCTABHHH, IHCTPYMEHT, PE3VJIbTAT, OILIHKA JIIAPAMETPIB
VIIPABJIIHHS). Bonu imeHTHuYHI aHajoriuHo Ha3BaHuM MakpomomeHnam [IOJIITUKKU
(YIIPABJIIHHA — npodine, pemta — 6a3a), y BUMIpi SIKHMX ceMH TeMaTH4HO 3rpymnoBaHi sk JICII.

[loBHa  geramizailii  BHMKOHAHOTO  KOMIIOHGHTHOIO  aHali3y 3a  IIOCHJIAHHSM:
https.//drive.google.com/open?id=1yXximPt45029zn XROWCKHvPsRVa9LpDA4.

Tperiii etan. KorHiTuBHa iHTepnpeTalis MparMaTHYHO AKIIEHTOBAaHMX KOMIIOHEHTIB Maja
0araToBeKTOpHHUI xapakrtep, 1 ii THIOBa poNlb BiAirpaBaiacsi HAHOLIBII SICKPAaBO Ui OpraHi3aii
JIOMEHIB:

1) IHCTPYMEHT, ®OPMA, OBCTABWHU YIIPABJIIHH;

2) PESVJIBTAT YIIPABJIIHHSI,

3) OLIIHKA ITAPAMETPIB YIIPABJIIHHA.

Tparuisnucs HEOJHO3HAYHI KOHTEKCTH 3 TOTEHI[IHHO Pi3HOI aBTOPCHKO-TPArMaTHYHOIO
IHTEHI[I€IO0, 1[0 MOTJIM aKTHBYBATH HE OJUH JOMEH, a JeKibKa:

1 have never advocated war except as a means of peace (Ulysses S. Grant).

No nation could preserve its freedom by continual warfare (James Madison).

War should only be declared by the authority of the people whose toils and treasures are to
support its burdens, instead of the government which is to reap its fruits (James Madison).

War (pasom 3 BapianToM warfare) Moxe Bimmocuthcst 10 nomexis ®OPMA (BIMHA sk
[IPOIECH / TTIO[]IT) a6o IHCTPYMEHT (BIMHA six CUJIOBI AIi 1 IPUMYC). YTim, y mepuiux
JIBOX KOHTEKCTaX BIHCHKOBI i 3IMCHEHI 3 BKa3IBKOIO Ha pPE3YNbTaT (peace; no preserving
freedom) — 3Bincu, war (warfare) aktupye IHCTPYMEHT, naminenmii Ha PE3VJIBTAT. VYV
TPEThOMY KOHTEKCTi BiCHKOBI1 /il BiATBOpEHi HEe 3 MO3MIIi iX IMIJIeMeHTallii Ha pe3ynbTar, a 3
TOYKHU 30py TOro, 1o Bifina € [IPOLIECAMMU / ITOAISIMMU, siki po3ropTaroThecs 3aBASKH il 1HIITUX
IHCTPYMEHTIB people, government — otxe, war aktusye ®OPMYVY.

Iummit npuknan — politics aktuBye a6o POPMY, abo OBCTABHHU:

Politics determines who has power, not who has truth (Paul Krugman).

Politics notentiitno aktusye ®OPMY six IO/, ne posropraerscs YIIPABJIIHHS. Vrim,
intepnperyerbes CYB’E€KT who, korpuit uepes IHCTPYMEHT power rather than truth aie B
C®EPI politics sxk OBCTABUHI. Binrak, nins YIIPABJIIHHSA peanizoeana ObBCTABHHA, a He
OOPMA.

Boganouac, politics moxe aktuByBaTt 1 @POPMY, 1 OCTABUHY:

Practical politics consists in ignoring facts, but education and politics are two different and
often contradictory things (Henry Adams).

Ilepma wactuna: onucana POBOTA sk ®OPMA (i3 IHCTPYMEHTOM ignoring facts).
Hpyra wactuna: politics penpezentye [TOJIITUKY-COEPY (OBCTABHHA), koTpa MOpiBHIOETHCS
3 education sk OCBITOK-CDOEPOIO.

Kpim Toro, Tparisumiucst BUTaIKW, KOJKW OAWH 1 TOW caMUii KOMIIOHEHT MIr BiJITBOPIOBATH
nekinpka momenis y matpuii ITOJIITUKU:

War should only be declared by the authority of the people whose toils and treasures are to
support its burdens, instead of the government which is to reap its fruits (James Madison).

People, government axtupyiors He mume IHCTPYMEHT (BJIAZIA, II CYB’€KTU 1
3AXO0/JIN), mo xie 8 POPMI (ITPOLIECH / TIOAI) war, ane it CYB’EKT (KUJIBKICHUU 1
COLIAJIBHO-OPTAHISALIIMHUM ACIEKTU — people; BJIAJJHO-OYHKIIOHAJIBHUIA
ACIIEKT — government), airounii 3apagu PESYJIBTATY (to support its burdens, to reap its fruits).

IuTeprperanis BukonyBanacs ¥ g yurinbHeHHs JICII K TOMEHHOro MIKPOIIPOCTOPY:
BH3HAUCHI KOMITOHGHTHHMM aHAi30M CEMAaHTUYHO CXOXKI €JIEMEHTH Yy3arajbHIOBAJIHCS JI0
izeHTHYHOI HOMIHAIT ogHoro 3 wieHiB JICII, 110 KOMITAKTHO BHOCHUBCS B MIKPOCTPYKTYPY JOMEHY.
Takuii TPUHIMO COPTYBaHHSA MaB CEHC JUId OpraHisaiii BHYTPIIHBOI OyJOBH JOMEHY
PE3VIJIbTAT:
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War is an act of violence whose object is to_constrain_enemies, to accomplish our will
(George Washington).

Leadership to me means duty, honor, country. It means character and it means listening from
time to time (George W. Bush).

There’s no bigger task than protecting the homeland of our country (George W. Bush).

Ommucana cxoxa META-CYCIIJIBHUI IIPOI'PEC, a Tomy tfo constrain enemies, country,
protecting the homeland 3Boastbes 10 protection of homeland.

KornituBHa iHTepmpeTallisi KOMIUIEKTyBajda W Mmikponpoctip cyomomeny HACJIIJIOK y
nomeni PE3VJILTAT:

As long as we’re tied to Middle Eastern oil, we’re tied to Middle Eastern politics. We’re
hostages to the terrorists and nutcases who want to wipe out Israel and the United States because
we support Israel (Ben Bova).

Music is the most powerful form of communication in the world. It brings us all together.
Even religion separates us, but a hit record unites us across religious beliefs, race, politics (Sean
Combs).

Identity politics preaches a splintering of one large collaborative group into competing
vindictive ones — resulting in new, angry tribes whose central thesis is not to cooperate (Greg
Gutfeld).

PE3VJIBTAT-HACJIIJIOK nonanuii sixk [IOT'TPINEHHA CYCIIIJIBHOI'O XXUTTS, a Tomy
we're tied to, we're hostages, separates us, splintering of one large collaborative group
y3araJIbHIOKThCS 10 Weakening social units.

KornituBna imrepoperallis amiikabenbHa s IiticHol opramisamii qomeny PE3VIJIBTAT
(momin nva METY i HACJIIZIOK). Taka gudepenmiaiist JOMiIbHA, OCKIIBKN TPAIUISINCS BUIAIKH,
ko imruiemenTariiss  YIIPABJIIHHSI wmorma posminioBatucs 1 B sikocti METU, nmms  sxoi
Bukopucropyethcsi IHCTPYMEHT, 1 B saxocti HACIJIAKY, 10 sikoro mnpu3BOIUTH HOro
3aCTOCYBaHHS:

1 have never advocated war except as a means of peace (Ulysses S. Grant).

The flood of money that gushes into politics today is a pollution of democracy (Theodore H.
White).

Huratu 1 i 2: IHCTPYMEHTU (war — CUJIOBI 1T 1 [IPUMYC; Bible — JOTPUMAHHS
MOPAJII) narineni na METY-CYCIIUIBHUM TIPOI'PEC (peace) i Beayrs no HACJIIJIKY-
INOKPAILIEHHSA CYCIIJIBHOI'O XXUTTS (progress made in true civilization, abcTparoBaHuit
1o providing social progress).

Huratu 3 i 4: IHCTPYMEHTU (war — CUJIOBI JIII 1 IIPUMYC; step on heads, step over
bodies, money — HEXTYBAHHA MOPAJUIIO) 3anydeni mast METU-3UCKY (momney) i
cupuunssioTh HACJIIJOK-ITIOI'TPIIEHHSA CYCIIIJIBHOI'O XXUTTSA (pollution of democracy,
3BeAeHUH 110 providing no social and political progress).

KornituBaa iHTepnperanis ynopsakysaina i JICIT nomeny IHCTPYMEHT, 3okpema
cyonomeny HATIOJIETJIMBICTh:

I am a slow walker, but I never walk back (Abraham Lincoln).

My great concern is not whether you have failed, but whether you are content with your
failure (Abraham Lincoln).

Take a method and try it. If it fails, admit it frankly and try another. But try something by all
means (Franklin D. Roosevelt).

Inerscs mpo HAITOJIETJIMBICTD sx IHCTPYMEHT i3 3akiukoM AiaTH MONpPU HEBIAUY, a
TOMY BUBOJUTHLCS CIIUIbHE IM’51 proceeding in spite of fails.

Cxoxxum oM gt IHCTPYMEHTY BuBogstees inim JICII-cyomomenu:

If politics were a musical, it would be “Promises, Promises” (R. Reagan).

Promising too much can be as cruel as caring too little (William J. Clinton).
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CYB’EKT peanizye HEHAJIEXXHE BUKOHAHHS OBOB’A3KIB sk IHCTPYMEHT, a
Tomy musical ‘“‘Promises, Promises”, promising too much y3araibHIOIOTBCS 10 1o keeping
promises.

[HKONHM 3amepeyHa HuUTaTa Hecjaa MPOTHISKHUN MIATEKCT, TOMY Majla MICIe CTBEPIXKyBaJIbHA
inTepnperanis. [Tpukinang — nekcema always, 10 SKOi 3BOAMIMCS KOMIIOHEHTH, akTuByroui YAC /
YMOBY B nomeni ObCTABUHU:

Always bear in mind that your own resolution to succeed is more important than any other
(Abraham Lincoln).

1 am a slow walker, but I never walk back (Abraham Lincoln).

[lepma 1uTata CTBEpPKYBaNbHA, 1 always He 3MiHIOEThCA. Jlpyra murata 3amepedHa, ajie
pemta goMenis (HAITOJIETJIMBICTD sk IHCTPYMEHT — intepuperantis never walk back no
proceeding in spite of fails) onucaHi 3 BKa3IiBKOIO Ha IICPMAHCHTHHUH Yac, a TOMY never
IHTEpPIPETYEThCS 10 always.

3anepeyHo-CTBEPKYBadbHa IHTEpPIpETAllisl MOIJia peali3oByBaTHCSI # y KOMOIHOBaHOMY
PSKUMI, KOJIU TIEPESOCMHUCITIOBAIINCS ACKUIbKA JOMEHIB:

Never stir up litigation. A worse man can scarcely be found than one who does this
(Abraham Lincoln).

Bapto yrpumyBatHcs Bill CyJIOBHX CIIOPiB, TOOTO never MepeocMHUCTIOEThCs K always (UAC
/ YMOBA paomeny OBCTABUHA), a litigation — sk no litigation (PO3CYJIUBICTD I
KMITJIMBICTbD nomeny IHCTPYMEHT).

KorniTmBHa iHTepmpeTaimis BU3HAYaNa IMIUIIIMTHO BHPaXXEHI y3aralbHEHO-0COOOBI
CYB’EKTMU B xoHTEKCTaX-IOpajax 3 JIECIIOBAMH HaKa30BOI'O CIIOCO0Y, ale/IIOI0UUX JI0 3aTydCHHS
IHCTPYMEHTY npu peanizauii YIIPABJIIHHSA:

Take a method and try it. If it fails, admit it frankly and try another. But try something by all
means (Franklin D. Roosevelt).

Be sincere, be brief, be seated (Franklin D. Roosevelt).

Buxopucrano IHCTPYMEHTU (HAIIOJIET'JIMBICTD pmns umratd 1 — iHTepmperaltis
KOMITOHEHTIB 10 proceeding in spite of fails; JUTTJIOMATIS ana uutatu 2 — being sincere, brief
and seated), 1 aBTOp 3aKIHKAE€ KOXXHY JIOAWHY MisITH B Takuii crmoci6. Busogutecs CYB’EKT sk
JJIOAN 8 OCOBUCTICHO-ABCTPAI'OBAHOMY ACIIEKTI, 1m0 iMeHyeThCsl 3aiiMEHHUKOM
you.

OcTaHHIM BHIIAJKOM KOTHITHBHOI iHTepruperamii Buspunacs igeatudikamis JICII-namoBHeHs
nomeny OLIIHKA ITAPAMETPIB YIIPABJIIHHS. Bona Bu3Hauamacs onmpaifoBaHHsIM aBTOPCHKOL
iHTeHIii (PO IO WAaeThcss y LMTaTi) 3 eM(paTHYHUM BHIUICHHSAM KOMIIOHEHTA-IOMEHA, SKHIii
IHTEpPIIPETYBABCS KOTHITHBHO KPi3b IPU3MY OIIHKU. 3aco0aMu Takoi eMdas3y BUCTYIAIH:

1) Meradopuuni 0Opa3su i3 MO3UTHBHOI a00 HEraTMBHOIO CEMAHTHKOIO;

2) Yactku only, very, just, too;

3) [lpucnieuuku always, ever, forever, rarely, never, once, inseparably, unquestionably,
really, once in a while, by definition, at all, by all means, even;

4) CnoBa whenever, whoever,

5) [puxkmernuku tany only, main, great, important, fundamental, leading, supreme, better,
pure, complete;

6) [TpuKMETHUKY y HAHBUIIIOMY CTYIICHI MTOPIBHSIHHS;

7) [IpuKMETHUKY 3HUXKEHOI O3HAKM TUTY worse, ugly, sinful, shameful, no;

8) INopsinkoBUI YMCITIBHUK first;

9) Ipo0oBi YrCTIBHUKH 3 eMOATUIHUM MIATEKCTOM TUITY four-fifth;

10) MoganpHi miecaoBa Ta MPUKMETHUK necessary,

11) [iecmoBa Haka30BOro croco0y 3 eMpaTHYHUM HIATECKCTOM;

12) 3aiiMmeHHuKY THIY nothing, anything, everything, all, none, both, such;

13) 3anepedHi KOHCTPYKIIIi 31 CTBEpIKYBAIBHUM BiITIHKOM TUIYy nobody but, not bad, not
opposing, without it something is impossible;

14) 3icraBHI KOHCTPYKIIIi;

15) CxnagnomiapsiHi, -CypsiiHi peueHHs 31 3B’S13KOM NIPUYNHHU I HACII/IKY;
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16) IligpsiaHi pedeHHs HepeaabHOi yMOBH (BKIHOUHO 3 [ wish);

17) CxnagHomiapsaaHi peueHHs TUITY can never... until...;

18) CtwtictiuHi 3aco0u (iHBepCis, TeMa-peMaTHYHE WICHYBAaHHS, PUTOPUYHI 3alMTaHHS,
KOHCTPYKIist 3 fo do, It is .. who (that)..., BIIOKpEeMJICHI WICHH, TIpajallisi, TaBTOJOIiL,
nepepaxyBaHHs, JOMOMDKHE eMpaTuyHe peueHHS).

Taki 3aco0M 3 aKIICHTOBAaHMM HMMHM KOMIIOHEHTOM IHTEPIPETYBAIMCSA 1 MIiIBOIUIMCS IIi
HoMiHaiito, sika BHocwiacs B JICII-cyomomen y momeni OLIIHKA TTAPAMETPIB: BUCOKA,
I[TOMIPHA / KPUTUYHA, HU3bKA. Posrisuemo embatuszaiito [IHCTPYMEHTY:

uraTa 1: nuciuIuIiHa sK 3aci0 yIpaBIiHHS apMIEI0 aKIICHTYEThCS CEMAaHTHYHO MTO3UTHBHOIO
metadoporo soul of an army. JUCHUITJIIIHA TA IWJIBHICTD (discipline) sx IHCTPYMEHT
KOTHITUBHO IHTEPIPETYEThCA 10 BUPA3y discipline as army soul i peectpyerbes sik wien JICIT y
cyonomeni BUCOKA OLIHKA nomeny OLIIHKA I[TAPAMETPIB.

Huratu 2 1 3: Buznaueno BUCOKY OLIHKY mist IHCTPYMEHTIB micins iX iHTepmperartii,
0 MPOAYKYE integrity as a supreme productive tool for success (COUIAJIBHA PIBHICTb), no
violence as the main tool (JUITJTIOMATIA), saxi B Buocstees no JICIT y momeni OLITHKH.

Hurata 4: CJIIABOXAPAKTEPHICTb (plans), HAIIOJIET'JIUBICTbL (planning)
em(da3oBaHi K HeraTuBHO (nothing), Tak 1 MO3UTUBHO (everything). Maemo planning as the most
important tool (HAIIOJIET'JIMBICTH 3 BUCOKOIO OHLIHKOK)) Ta plans as the most
unimportant tool (CJIABOXAPAKTEPHICTb 3 HU3bKOIO OIIIHKOLO).

Inmi ruTaty 3 inTepnperanicro IHCTPYMEHTA no BUCOKOI OLITHKU:

Four-fifths of all our troubles would disappear if we would only. sit_down_and keep_still

(Calvin Coolidge).
(James A. Garfield).
It_is_only_through labor and painful effort, by grim energy and resolute courage that we

move on to better things (Theodore Roosevelt).
Interest does not tie nations together, it sometimes separates them. But sympathy and

Iurata 1: JUITJIOMATIS peace, friendship axnentoBana mno BHUCOKOI OIIHKU
IIPUKMETHUKOM Wisest Ta pedeHHsM 3 I wish. Llutatu 2 i 3: o BUCOKOI OLIIHKU aknenToBani
JUCHUITIIHA I ITMJIBHICTD (apo6oBuM YHCITIBHUKOM Ta PEYCHHSIM 3 IPHUMHOIO 1 HACTIIKOM),
a takoxx JJOTPUMAHHS 3AKOHY (peuennsm can never... until...).

Pemrra nutat: y nepmomy Bunaaky HAIIOJIETJIUBICTD (labor, effort, energy, courage)
aKIIEHTOBaHA KOHCTPYKIIEIO It is ... that...; y npyromy — JOTPUMAHHS MOPAJIL (sympathy,
understanding) BumiaeHe miecioBoM fo do 3 iHbiHiTHBOM; Y Tperbomy — PO3CYIJIMBICTD 1
KMITJIUBICTD (making enemies one’s friends) maKkpecIOeTbCI PUTOPHYHUM 3aITHTAHHSIM.

Amnanoriyno inTepnperyersest 3UCK sk META 3 HU3bKORO OLIHKORO:

The rich control our politics to a huge extend. In return they get tax cuts and deregulation.
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Onucyerbcs 3MCK 3 mOyHKTHpPHO MigKpecieHMMH 3acobamu  eMdaszu. I[HTepmperarris
npoaykye nHominailii 3 HU3bKOK) OLIHKOIO: BuBoasitees tax cuts and deregulation as ride for
the rich always, just winning as the main purpose, power rather than truth as a leading purpose,
money as an inherent purpose of politics, ¢ikcoBani B cmucky JICII momeny OIIIHKA
ITAPAMETPIB.

Y nOpesuMaeHTChKHMX IMTATax, Ha BigMiHy Big nyOminuctuuanx, META wHepigko
iHTepIpeTyBajiacs  MO3UTHBHO, 30kpema B  acmekti CYCIIJIBHOI'O  IIPOI'PECY.
Em¢paruzatopamu BUCOKOI OIIHKU wacTo BHCTYyNmamM CTUIICTHYHI 3aco0M (TeMa-peMaTH4HE
YICHYBaHHS, Tpajallis, TABTOJIOTIsA):

separates black America from white America (Richard M. Nixon).

CYCIUILHUM IIPOI'PEC y mepmioMy KOHTEKCTi (poor government but rich people)
AKIEHTYEThCS TEMa-peMaTHYHUM YICHYBAHHIM; y Opyromy (the Great Society) — NOPIBHAHHAM 3
immumu  actiekramu CYCIIIJIBHOI'O IIPOI'PECY  (rich society, powerful society) depes
rpajailiio; y TpeTboMy — human dignity IHTEpIpETYEThCA 10 human dignity as an important purpose
4epe3 TaBToJoriI0 build bridges.

Iukonu BinOyBanacs mMO3UTHBHA eM(a3a CeMaHTHYHO HEraTUBHUX JIeKceM abo0 HaBmaku. Taka
CUTYyallisl BUKIIMKaJa CYIEPEYHICTh: KOMIIOHEHT HEIOPEYHO BIigHECTH 1 M0 BUCOKOI, i no
HU3BKOI OIIHKU. CTamo OYeBHIHUM BHIUIHTH npomibkauid cyomomen — IIOMIPHA /
KPUTHUYHA OLIHKA.

KonTekcr 1: ceMaHTHMYHO HEraTHBHUH KOMIIOHEHT war eM(aTH30BaHUN IO3MTHUBHO, IO
nponykye war as means of peace nns TIOMIPHOI / KPUTUYHOI OLIHKU y THCTPYMEHTI
(CUJIOBI I I TIPUMYC). Komreker 2: IHCTPYMEHT 3 mHO3MTHBHOIO CEMaHTUKOIO
JOTPUMAHHSA MOPAIJII (truth) akiienToOBaHUI HEraTUBHO, NAI0UU truth as an unproductive tool
y [IOMIPHIN / KPUTUYHIM OLIIHLIL

[HImmMi npuKiIam — iHTepIpeTalis ceMaHTHYHO HeraTuBHOI Jekcemu Cold War (IAEOJIOI'LA
I TIPOITATAHJIA sx IHCTPYMEHT) 3 mosutuBHOro 00Ky, KOJMKM 3ac000M eM(da3u BUCTYIIHIIO
nepepaxyBaHHS:

For Americans of the Greatest Generation that fought World War Il and of the Silent
Generation that came of age in the 1950s, the great moral and ideological cause was the Cold War.

[IOMIPHA / KPUTHUYHA OLIHKA Bxirouaga # KOMIIOHEHTH 3 JHUCTHHKTHBHHM
3icTaBJIeHHSIM a00 MeTaOpHUYHO-TIOMIPHUM OMKMCOM SIK OJMH 13 aCHeKTiB KPUTHYHOI KOTHITHBHOT
iHTeprpeTanii:

(Franklin D. Roosevelt).

Politics is like football; if you see daylight, go through the hole (J. Kennedy).

[urata 1: IMCTUHKTHBHO 3ICTaBJCHI KOMIIOHEHTH 3BOOATHCS 10 proposing as president’s
duty while disposing as Congress’s privilege (BJIIAIIA, II CYB’EKTU 1 3AXOJU sk
IHCTPYMEHT) mnsa IIOMIPHOI / KPUTUYHOI OLIHKU. OcraHHili KOHTEKCT HeliTpanbHuii, i
roro momipHa wMmeradopuzaiis BuBomuTh politics as football (IIOJIITUKA sk C®OEPA-
OBCTABHHA), mo manexuts g0 [IOMIPHOI / KPUTUYHOI OLTHKU.

He Bci koHTEeKCTH Majau 3aco0H emdasu, a TOMy CyOJOMEHM MOIJIM OyTH HE aKICHTOBaHI.
VYTiM, BIACYTHICTh eMda3u roBOpUTh HE MPO BIACYTHICTH OI[IHKU SK TaKoi, a PO MPHIHCYBaHHS
HEWUTPAJIbHOT OLIIHKU cyonomenam. Binrak, nomen OL[IHKA ITAPAMETPIB 3araiom
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oxommoe 4 JICTI-cy6enementn (BUCOKA, TIOMIPHA / KPUTUYHA, HU3bKA, HEUTPAJIBHA
OLIHKA).

YerBepTuii eran. CiM JOMeHIB 300pakeHi Ha PUCYHKY |, KOTpUH ToAae MaTpHUHY
makpocTpykrypy [TOJIITUKU:
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Pucynok 1. MarpuuHa makpocTpyktypa konuenty [IOJIITUKA
(Ha maTepiaji moJjiTnyHoro Ta nydainucruynoro guckypceis CIIHA)

[ToBHa momenHa iepapxis koHienty [TOJIITUKA (pa3om i3 moxizoMm makpogomenis Ha JICII-
cyOIIOMeHH) MOJIAETHCS Ha PHUCYHKaX 3a MTOCUJIAaHHSIM:
https.//drive.google.com/open?id=13jk807ICLBIEGkJuUFzTtuP7BkfyBaBU.

BUCHOBKHU
Pe3ynpTaTi J03BONAIOTH JIATH BHCHOBKY, IO B JOCIIMKEHUX OUCKypcax (ikcyeTrbes 7-
KOMIIOHGHTHa MAaKpOCTPYKTypa MaTpHili, 110 30iraerbcs 3 pekoHcrpykuiero [IOJIITUKU 3a
TanymaunuMu cinoBHukamu (CremanoB, 2019: 638). 3imcu, MaTpuill MOTEHI[IHO BHUSBISIOTH
CTPYKTYPHY CaMOOPTaHI3allil0 3a IMOJbOBHUM MPHUHIMIIOM «sIApo (CIOBHHMK) — mepudepis
(mackype)». Taki CHHEPreTHYHI MPUITYIICHHS € MEePCNeKTHBO HOBUX HAYKOBHUX PO3BIJIOK.
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